Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 21

IEPEMIAY KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Zedekiah's plea is answered with surrender, judgment, and a last call to The Greek text of Jeremiah 21 follows the standard critical text of the
justice. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Opens in siege conditions as Zedekiah sends priests to ask
whether the Lord may once more act wondrously against Babylon.
Jeremiah's answer reverses that hope: the Lord will turn Judah's own
weapons back into the city, strike inhabitants and livestock, and hand king
and people alike into Babylonian power without pity. Yet the oracle is not
simply fatalistic. A second movement places before the people the way of

life and the way of death, making surrender to the Chaldeans the only



path to survival. The closing address turns to the royal house, insisting
that Davidic rule still bears covenant obligation to judge rightly and
rescue the oppressed; if that duty is despised, the palace-security of
Jerusalem's valley will not save it from divine fire. Greek versification is

followed here.

Discourse structure of the chapter

A

o8]

©21:1-3

©21:4-7

©21:8-10

©21:11-14

Zedekiah seeks an oracle in the face of Babylon's siege

Begins with a royal embassy asking Jeremiah to inquire whether the Lord will repeat his mighty wonders and drive the Babylonian king away.

The Lord declares that he himself will fight against Jerusalem

Instead of rescue, Jeremiah announces that Judah's weapons will be turned inward, the city struck with pestilence, and Zedekiah with the survivors handed over
to enemies without mercy.

A way of life remains only through surrender

The people are told that staying in the city means death, while going out to the Chaldeans means life, because the Lord has fixed his face against the city for
harm.

The royal house is warned to practice justice before fire falls

The house of David is commanded to execute judgment and rescue the plundered, but Jerusalem's pride in its secure setting is answered with a threat of
consuming fire.



1 0 Adyog 0 yevouevog mapa Kuplov pog Iepeptav 0te ANESTEIAEV TPOG AVTOV O PactAevg Zedekiag TOV
Maoxwp VIOV MeAX10VL Kol Zo@oviav IOV Maaoatov ToV iepéa Aéywv

This is the word that came from the Lord to Jeremiah when King Zedekiah sent to him Pashhur son

of Malchiah and Zephaniah son of Maaseiah the priest, saying,

Narrative setting | ASYNDETON

Opens by identifying the historical moment and the royal delegation, framing the oracle as a direct

response to crisis under siege.

™ - - -~

[4 7 [ 4 /4
0 Aoyog 0 YEVOUEVOG
the word the having become
RANSM -6 N2 NSM - Adyog RANSM -6 VB * aunvop yiyvouat
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition ) of the clause
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and 2 P2 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Adyog: meaning 'word'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. apmvoy yiyvouat: meaning 'having
nominative element functioning as subject, become'; it carries the action, process, or
predicate, or apposition. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

”~ - ™ S e

\ 7 \
Topa KULP10L TTPOG Ispspwcv
from of the LORD to ieremias
P - mapd N2 GSM - k0p10g P - mpdg N1T ASM - Iepepiag
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
ossession, source, or quali or goal
— spatial or relational framing 4 quaity — spatial or relational framing :
. — relational specification . — participant identification

napd: meaning 'from'; here it marks the P Tpog: meaning 'to'; here it marks the B R

relation signaled by preposition governing kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as relation signaled by preposition governing Iepepav: transliterated proper name

its complement phrase. genitive nominal element defining its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions

relation, possession, source, or quality. as accusative element functioning as

object, extent, or goal.



(74 pd /4 1 k) 1
oTE AMESTEIAEV TTPOG avtov

when sent to him

D 8te VAI AAI3S * 6TéAAw + amo P 1tpdg RD ASM " a0Tég

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

discourse linkage or contrast constative aorist 5 . . articipant reference
- & - v TpOG: meaning 'to'; here it marks the —P P
§te: meaning 'when'; conjunction or oté\Aw + ano: meaning 'sent'; it carries the relation signaled by preposition governing avtov: meaning 'him'; pronoun marking
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
[ 4 \ 1
0 BaotAevg Tedekiag OV
the king Zedekiah the
RA NSM - 6 N3V NSM - BactAeng N1T NSM - Zedekiag RA ASM - 0
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
) predicate, or apposition predicate, or apposition )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - articipant prominence articipant identification A . . -
0: Greek article marking definiteness and P pantp P P tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. BaciAevs: meaning 'king'; it serves as Tedekiag: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, rendered in Greek letters; here it functions
predicate, or apposition. as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.

€\ \
[Taoxwp VoV MeAxiov Kol
Pashhur son of Malchiah and
N ASM - [Tacxwp N2 ASM * vidg N1T GSM - MeAytag C - kai
nominal element functioning within the clause accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
. L or goal possession, source, or quality context
— participant identification
object specification articipant identification discourse linkage or contrast
Maoywp: transliterated proper name T oojeetsp —P P - g
rendered in Greek letters; here it functions vidc: meaning 'son'; it serves as accusative MeMytov: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
as nominal element functioning within the element functioning as object, extent, or rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
clause. goal. as genitive nominal element defining discourse.

relation, possession, source, or quality.



Zo@goviav
Zephaniah

N1T ASM - Zogoviag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Togoviav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

(3
vloVvV

son

N2 ASM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vid¢: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

C 7
lEpEQ
priest

N3V ASM - igpelg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

iepelg: meaning 'priest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

7
Aéywv
saying
V1 - nanvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Maaocaiov
Maasaioy

N1T GSM - Maaocoriog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Maaoatov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EMEPWTNOOV TIEPL MUV TOV KOPLov OTL PactAevg BaPuAOdVOG EQEGTNKEY @' TUAG E1 TOINGEL KUPLOG KATX

Tavta ta Bavpdola avtod Kal aneAevoetal &' UV

Inquire of the Lord on our behalf, because the king of Babylon has set himself against us, whether

the Lord will act for us according to all his wonders so that he may withdraw from us.

Royal petition | ASYNDETON

Zedekiah's request voices hope for an exodus-like intervention, appealing to the Lord's past wonders

as the basis for present deliverance.



EMEPWTNOOV
€mt
VA AAD2S - €pwTaw + €Ml

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€pwTdw + €mL: meaning 'ém'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TEpl

concerning

P - mepl

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

NU&V

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV

LORD

N2 ASM * KUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BaciAevg

king

N3V NSM - BactAevg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

BafuA®dvog
Babylon

N3W GSF * BaPpuAdv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BafuA@vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b4 7
EPEOCTNKEV
ém

VXI XAI3S - fotnut + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Totnut + €L meaning 'ém'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

2 1

£Q

upon

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

L4 ~
Tuég
us
RP AP - &y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
€l
if
C-el
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

ool
will make

VF FAI3S - to1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'will make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

KUpLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

KOTA

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

MTAVTX
all

A3 APN - mag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. goal.

action, process, or state of the clause.

\ Ié R ~ \
Tx Gavp(xcla auvtov Kol
the Bavudotog his and
RA APN - 0 A1A APN - Bavudotog RD GSM - a0t6g C-kal

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bavudolog: meaning 'Oavudoiog; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bJ 14
ATMEAEVGETAL
he will depart

VF FMI3S - €pxopat + o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

£pxopat + aro: meaning 'he will depart'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(0}
from

7

P - 4md
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d¢'": meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

nudv

our

RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



3 kal einev mpog abToug lepeptag oVTw  £peite Tpog Tedekiav PactAéa lovda

And Jeremiah said to them, 'Thus shall you say to Zedekiah king of Judah:/,

Prophetic reply formula | AsyNDETON

Jeremiah marks the transition from petition to authoritative answer, directing the message back

toward the king.
Kal ginev TPOG avToUG
and said to them
C - kai VBI AAI3S - €imov P - mtpdg RD APM - a0T4g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Iepeuag

Jeremiah

N1T NSM - ’Iepepiag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Iepeptag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

oUTW¢
thus
D oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Epeite
you shall say

VF2 FAI2P - inov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

einov: meaning 'you shall say'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Tedekiav
Zedekiah

N1T ASM - Zedekiag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Tedekiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

BaciAéa

king

N3V ASM - BactAevg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

=

Tovda

Judah

N GSM - Tovda

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

Ié V4 7 7 \ ) \ /4 \ v \ /7 2 T C ~ ~ pd I ~ \
tade A€yel KUP10G 100V €yw HETAGTPEPW TA OTAX T TOAEUIKA €V 01G DUETG TOAeUETTE €V ADTOIG TPOG

ToU¢ XaAdaioug ToUG cuyKeKAEIKOTAG DUAC E€EWOEeV TOD TElXOUG €1 TO HEGOV THG TTOAEWG TAVTNG

Thus says the Lord: Behold, I am turning back the weapons of war with which you are fighting the

Chaldeans who are hemming you in outside the wall, and I will gather them into the midst of this

city.

Judgment reversal | ASYNDETON

The expected defense of Jerusalem is inverted: the Lord turns Judah's own weapons back and draws

the battle into the city itself.

tade
this
RD APN - §8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aéyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM * k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

1000
behold
I1-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



EYW UETACTPEPW T« OmAx

I I turn back the weapons

RP NS - éyod V1 PAILS " 6TpéQw + HETA RA APN - 0 N2N APN - §mhov

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause of the clause or goal

— noun-phrase marking

— participant reference — ongoing verbal process ] . . - — object specification
£ £ golng P Ta: Greek article marking definiteness and Ject sp
£y®: meaning 'l'; pronoun marking person, oTpéQw + peta: meaning 'l turn back'; it the role of the accompanying noun phrase. Smhov: meaning 'weapons'; it serves as
possession, or reference within the clause; carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
here it functions as pronominal form clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
marking person, reference, or participant carrying the action, process, or state of the
role within the clause. clause.
1 4 ] T
Tx T[OAsle(x EV 01§
the war in who / which
RA APN - 0 A1 APN - moAepikdg P-év RR DPM - 6
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— object specification — participant reference or interest

Td: Greek article marking definiteness and év: meaning 'in'; here it marks the relation

the role of the accompanying noun phrase. ToAeIKOG: meaning 'war'; it serves as signaled by preposition governing its oig: meaning 'who'; pronoun marking
accusative element functioning as object, complement phrase. person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

VUELG TOAgpeiTE v avToiG

you make war / fight in them

RP NP - 60 V2 PAI2P - moAepéw P-év RD DPM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— participant reference — ongoing verbal process , o . . — participant reference or interest
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
UUEIG: meaning 'you'; pronoun marking noAepéw: meaning 'make war'; it carries signaled by preposition governing its avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



”~ - ™ S

PO TOUG XaAdatoug TOUG

to the Chaldeans the

P mpdg RA APM - 6 N2 APM - XaAdaiog RA APM - 6

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking or goal — noun-phrase marking

— participant identification

TpOG: meaning 'to'; here it marks the tovg: Greek article marking definiteness tovgG: Greek article marking definiteness
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun XaAdaiovg: transliterated proper name and the role of the accompanying noun
its complement phrase, phrase, rendered in Greek letters; here it functions phrase,
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.
/4 L4 ~ b4 ~
(o} UYKEKAEIKO'C(XC VMG EE(L)GSV TOoL
shutting in you outside the
VX - xamarny KAglw + guv RP AP ‘ 60 D - €£wbev RAGSN:-0
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause or phrase .
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast . ) ) .
to0: Greek article marking definiteness and
xamany kAglw + cuv: meaning 'shutting in'; OUGG: meaning 'you'; pronoun marking £€wbev: meaning 'outside'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase.
it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
7 b 1 7
TELXOULG €1C TO MEOCOV
wall into the midst
N3E GSN - teiyog P - €ig RAASN-6 A1 ASN - uécog
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational ificati , o . . ) ) - — object ificati
relational spectiication €ig: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and object spectiication
Teiyog: meaning 'wall'’; it serves as genitive relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. péoog: meaning "midst'; it serves as
nominal element defining relation, its complement phrase. accusative element functioning as object,

possession, source, or quality. extent, or goal.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
TOAEWG
city
N3I GSF - méAig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

TaUTNG
this
RD GSF - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

TavTnG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5 Kal ToAeunow €yw UUAG €V XEIPL EKTETAUEVN KAl €V Bpaxiovi kpatal® peta Ouuod kol Opyhic Kol

TaPOopYLopoD peydAov

And I myself will fight against you with outstretched hand and with a mighty arm, in wrath and

anger and great indignation.

Divine warfare threat | ASYNDETON

The Lord explicitly names himself as Jerusalem's combatant, intensifying the oracle from military

setback to covenant judgment.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

U4
TOAEUN oW
I will make war

VF FAILS - toAepéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

noAepéw: meaning 'T will make war'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bl \
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

VUGG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



v Xe1pi EKTETAUEVT Kol

in hand outstretched and
P-év N3 DSF - xeip VM - xundo@ teivw + €k C-kai
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) ) ) instrument, sphere, or recipient of the clause context
— spatial or relational framing
: . . . — sphere or reference — verbal action or state — discourse linkage or contrast
£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its xeilp: meaning 'hand'; it serves as dative Xundo¢ teivw + ék: meaning 'outstretched'; kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. nominal element marking relation, it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
b 7 ~ \
EV BPCXXIOVI KPATA1W HETA
in Bpaxiwv mighty with
P-év N3N DSM - Bpaxiowv A1A DSM - kpataidg P uetd
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase
. . . instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient . . .
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
, S . ) sphere or reference sphere or reference . . . .
év: meaning 'in'; here it marks the relation 5P — P petd: meaning 'with'; here it marks the
signaled by preposition governing its Bpayiwv: meaning 'Bpaxiwv'; it serves as Kpataidg: meaning 'mighty'; it serves as relation signaled by preposition governing
complement phrase. dative nominal element marking relation, dative nominal element marking relation, its complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.
~ \ 2 ~ \
Ouuod Kol opyng Kol
anger and with anger and
N2 GSM - Buudg C-Kkal N1 GSF - 6pyn} C-Kkal
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality context possession, source, or quality context
— relational specification — discourse linkage or contrast — relational specification — discourse linkage or contrast
Ouudg: meaning 'anger'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle OpyH: meaning 'with anger'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse. relation, possession, source, or quality. discourse.



TAPOPYLOHOD
provocation
N2 GSM * TapopyLopog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TapopyLop6G: meaning 'provocation'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

peyaAov

great

A1 GSM - péyag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

uéyag: meaning 'great'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kal Tatd€w TAVTAC TOUG KATOIKOUVTAC £V Tf] TTOAEL TA0TH TOUG AvOpWTOUS KAl T& KTHVN £V BavdTw

UeYAdAw Kal arobavodvtal

And 1 will strike all who dwell in this city, both men and cattle; they shall die in a great pestilence.

Judgment expansion | ASYNDETON

The sentence widens from warfare to pestilence, showing that every living thing inside the city comes

under the same blow.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
naTadw
they struck down

VF FAI1S * matdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

natdoow: meaning 'they struck down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TAVTOG
all / every

A3 APM - mag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ ™ ™ S

KATOLKODVTOG v Th moAel

those dwelling in the city
V2 - manany oikéw + Kata P-év RADSF - 0 N3I DSF - moA1g
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
of the clause . ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
verbal action or state g A . . ~ . . - sphere or reference
- €v: meaning 'in'; here it marks the relation Tfj: Greek article marking definiteness and P
manany oikéw + kata: meaning 'those signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. moAiG: meaning 'city'; it serves as dative
dwelling'; it carries the action, process, or complement phrase. nominal element marking relation,
state of the clause; here it functions as instrument, sphere, or recipient.
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
4 \ bl 4 \
Tavtn TOoLG avepw‘uouq Kol
3
this the people and
RD DSF - 00tog RA APM - 6 N2 APM - §vBpwmog C - xal
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause or goal context

— noun-phrase marking

articipant reference or interest 3 . ) - object specification discourse linkage or contrast
P P tovg: Greek article marking definiteness T ovjectsp - g
TavTy: meaning 'this'; pronoun marking and the role of the accompanying noun &vBpwrog: meaning 'people'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ 4 bl 7
Tx KTnvn EV Oav atTw
the cattle in death
RA APN - 0 N3E APN - ktfjvog P-év N2 DSM - 6dvatog
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,

or goal instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— object specification — sphere or reference

Ta: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'in'; here it marks the relation

the role of the accompanying noun phrase. KTfjvog: meaning 'cattle'; it serves as signaled by preposition governing its Bdvartog: meaning 'death'; it serves as
accusative element functioning as object, complement phrase. dative nominal element marking relation,
extent, or goal. instrument, sphere, or recipient.



Ié
MEYGAW
13
great
A1 DSM - péyag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Héyag: meaning 'great'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

anofavoivrtal
he died

VF2 FMI3P - Ovriokw + &1o
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— future
Ovriokw + amo: meaning 'he died'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\ \ ~ (V4 /4 7 4 \ /4 \ \ ~ k) ~ \ \
Kal peta Tadta oUTwg A€yet kKUp1og dwow tov Zedekiav BaciAéa Iovda kal Tovg maidag adTol Kal TOvV

AoV TOV KataAel@Oevta v Tfj mOAet TadTh aro Tod Barvdatov Kal o to0 Atuod Kol &1to THG Haxaipog

€1G XETPAG EXOPOV aOTAOV TOV (NTOVVTWV TAG PUXAG ADTOV KAl KATAKOPOULGLV aUTOVG €V GTOHATL

paxaipag oV geicopat €' aUTOIG Kal OV Ur| OIKTIPHoW a0TOVG

And after these things, says the Lord, I will give Zedekiah king of Judah and his servants and the
people left in this city from pestilence and from famine and from the sword into the hands of their

enemies who seek their lives, and they will cut them down with the edge of the sword; I will not

spare them, nor will I pity them.

Judgment climax | ASYNDETON

The fate of king, court, and survivors is spelled out in full, with the triple refusal of sparing or pity

underscoring irreversible judgment.



\

Katl UETQ Tadta oUTWg

and with these things thus

C - kai P uetd RD APN - 00T0G D - oltwg

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
context participant role within the clause or phrase

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast s s ekt e s ot e — participant reference — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing tadta: meaning 'these things'; pronoun oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
linking this unit with the surrounding its complement phrase. marking person, possession, or reference particle linking this unit with the
discourse. within the clause; here it functions as surrounding discourse.

pronominal form marking person,
reference, or participant role within the

clause.

4 4 8 4 1
}\EYEI KULP10G Wow TOoV
say Lord give the
V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og VF FAI1S - §idwpt RA ASM -0
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause predicate, or apposition of the clause )

— noun-phrase marking

— ongoing verbal process — participant prominence — future \

e . . R tov: Greek article marking definiteness and
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as didwyr: meaning 'give'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

7 \
Tedekiav BaciAéa Touvda Kat
Zedekiah king Judah and
N1T ASM - Zedekiag N3V ASM - BactAedg N GSM - Iovda C - kai
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
or goal or goal context

— participant identification

— participant identification — object specification ) — discourse linkage or contrast
Tovda: transliterated proper name
Tedekiav: transliterated proper name BaciAevs: meaning 'king'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
rendered in Greek letters; here it functions accusative element functioning as object, as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding
as accusative element functioning as extent, or goal. clause. discourse.

object, extent, or goal.



TOUG naidog avToD Kol

the servant his and
RA APM - 6 N3D APM - maig RD GSM " a0Tdg C - kai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
\ . . - — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
toVG: Greek article marking definiteness Ject sp P &
and the role of the accompanying noun TaiG: meaning 'servant'; it serves as avTtod: meaning ‘his'; pronoun marking Kol meaning 'and"; conjunction or particle
phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 1 1 /4
OV Aaov OV KatalerpOevta
the people the left behind
RA ASM - 0 N2 ASM * Aadg RA ASM - 0 VV - anracp Aeinw + kata
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
) or goal ) of the clause
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - — object specification . . ) - — verbal action or state
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp ! tov: Greek article marking definiteness and v
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. annacy Aginw + kata: meaning 'left
accusative element functioning as object, behind'; it carries the action, process, or
extent, or goal. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

bl ~ /4 4
EV ™m TOA€1 Tautn
3 3
in the city this
P-év RADSF - 0 N3I DSF - oAig RD DSF - 00t0g
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
. ) ) . instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — participant reference or interest

€v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and £ o .

signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. noAig: meaning 'city'; it serves as dative Tavty: meaning 'this'; pronoun marking

complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



) \
1o
from
P amd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oavdatouv
death

N2 GSM - 0dvatog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Oavartog: meaning 'death'; it serves as
genitive nominal element defining

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse.
I \ ~ ~ \
1o TOoL AIMOU Kol
from the famine and
P-ané RA GSM - 0 N2 GSM * A\iuég C - kai

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Audc: meaning 'famine'; it serves as
genitive nominal element defining

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse.
) \ ~ ’7 b
(0410 ™mg¢ ]J(XX(XIP(XC ELC
from the knives into
P-4mé RA GSF - 0 N1 GSF - péxatpa P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Haxaipa: meaning 'knives'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



XETpag EXOpOV avT@OV TV
hands enemy their the

N3 APF - xeip N2 GPM - éx0pdg RD GPM - a0tdg RAGPM -6

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

participant role within the clause

accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,

or goal possession, source, or quality )
— noun-phrase marking
— relational specification

— object specification — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness

xeip: meaning 'hands'; it serves as

€x0p0oG: meaning 'enemy'; it serves as

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking

and the role of the accompanying noun

accusative element functioning as object, genitive nominal element defining person, possession, or reference within the phrase.
extent, or goal. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
4 1 1 k) ~
zntovvtwv Tag ll)UX(XC AVTWV
seeking the person their

V2 - amyny {Ntéw RA APF -0 N1 APF - Yoxn RD GPM - a0tdg

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause .
— noun-phrase marking

— verbal action or state — object specification — relational specification

TdG: Greek article marking definiteness and
nanyny {nréw: meaning 'seeking'; it carries
the action, process, or state of the clause;

the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'person'; it serves as avT@V: meaning 'their'; pronoun marking

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the

here it functions as verbal form carrying extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Kol KatakOPovotv a0TOUG v
and cut down them in
C - kai VF FAI3P - KOTTW + KaTa RD APM - a0tdg P-év

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — future — participant reference

év: meaning 'in'; here it marks the relation

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOMTw + Kata: meaning 'cut down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avTovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

signaled by preposition governing its
complement phrase.



oTOMATL
mouth

N3M DSN - 6topa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otépa: meaning 'mouth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

poxaipag

knives

N1 GSF - pdxatpa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pdxatpa: meaning 'knives'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

@eioouat
spare
VF FMI1S - @eidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@etdopar: meaning 'spare'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

2]

€M

upon

P-émni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OLKTIPN oW
I will pity

VF FAILS - oiktelpw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future

oiktelpw: meaning 'l will pity'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

a0TOUG

them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtolg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



8 Kol pog TOV AaoV ToUTOV €pEig Tade A€yel KUP10G 180V €yw OESWKA TPO TPOGWTOL LUGV THV 0J0V TG

(wfig kal trv 000V tod Bavdtov

And to this people you shall say, Thus says the Lord: Behold, I have set before your face the way of

life and the way of death.

Alternative set before the people | ASYNDETON

After the royal sentence, the discourse turns directly to the populace and frames the crisis as a moral

choice between life and death.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaov

people

N2 ASM * Aadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'people’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ToUTOV
this
RD ASM - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUtov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EPEILG
say
VF2 FAI2S - einov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

gimov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

tade
this
RD APN - §8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aéyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



KUPLOG 130U
Lord behold
N2 NSM - k0p1og 11800

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition or phrase

— participant prominence — discourse linkage or contrast

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as idov: meaning 'behold'; conjunction or

nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

predicate, or apposition. surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause

bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

dédwka
give
VX XAILS - §idwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Tpo TPOGWITOV
before face / presence
P mpd N2N GSN * tpdowTmov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

\ . . — relational specification
np0: meaning 'before'; here it marks the pecttt
relation signaled by preposition governing npdownov: meaning 'face'; it serves as
its complement phrase. genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Vv
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 4 1 ~
0dov ThG
way the

N2 ASF - 6866 RA GSF - 0

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

or goal .
— noun-phrase marking

— object specification

086¢: meaning 'way'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GG

life

N1 GSF - {wh

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

{wn): meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0d0v
way
N2 ASF - 686¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0386¢: meaning 'way'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oavdartov
death

N2 GSM - Odvatog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Odvartog: meaning 'death'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

9 0 kaBrueVog v Tf] TOAEL TaUTY Grobaveital £V paxaipa Kal v ALU@® Kal 0 EKTTOPEVOUEVOG TTPOCYWPT oAt

P0G Toug XaAdaioug Toug cuykekAelkdTag LUAG (oetat kal €0tat 1] Puxn adToD €ig okDAa Kat {oetal

Whoever remains in this city shall die by sword and by famine, but whoever goes out to join the
Chaldeans who are besieging you shall live, and his life shall be to him as spoil, and he shall live.

Conditional survival | ASYNDETON

The practical meaning of the choice is made explicit: remaining in nationalist resistance means death,

while surrender becomes the only route to life.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KkaBnuevog

TUTTVO Tot

V5 * TUTTVO AHOL + KaTot

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOU fUa + KATa: meaning 'Tumvoy
ﬁpoa’; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

™
the

RA DSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



noOAe1

city

N3I DSF - toAig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néAig: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TavTn
this

RD DSF - of)toq

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

tavty: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

anofaveital
he died

VF2 FMI3S - Ovijokw + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Ovriokw + amo: meaning 'he died'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

paxoipa
sword
N1A DSF - péyaipa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

udxaipa: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,

Kol

and

€

connective or conjunction linking the clause to its

- Kai

context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£V

in

p-g

A"

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ay

famine
N2 DSM * Aipdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Auég: meaning 'famine'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient. discourse. instrument, sphere, or recipient.
\ (4 2 /4 ~
KOl (] EKTTOPEVOUEVOS TPOoXWET oAl
and the coming out to go over
C-kal RANSM -6 V1 TUTVO TTOPEVOUAL + €K VA AAN - XWp€w + P0G

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOU TOpEVOUAL + €K: meaning 'coming
out'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

XWwpEw + TPoG: meaning 'to go over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



- ™ ™ -

PO TOUG XaAdatoug TOUG

to the Chaldeans the

P - tpdg RA APM - 0 N2 APM - XaA8aiog RA APM - 0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking or goal — noun-phrase marking

— participant identification

TpOG: meaning 'to'; here it marks the tovg: Greek article marking definiteness tovgG: Greek article marking definiteness
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun XaAdaiovg: transliterated proper name and the role of the accompanying noun
its complement phrase, phrase, rendered in Greek letters; here it functions phrase,
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.
/4 L4 ~ 4 \
(o} UYKEKAEIKO'C(XC VMG Zl’] OETA1 Kol
shutting in you live and
VX - xamarny KAglw + guv RP AP ‘ 60 VF FMI3S - {dw C-kal
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
of the clause participant role within the clause of the clause context
— verbal action or state — participant reference — future — discourse linkage or contrast
xamany kAglw + cuv: meaning 'shutting in'; OUGG: meaning 'you'; pronoun marking {Gw: meaning 'live'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle
it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
clause. participant role within the clause.
v (4 1 k) ~
E€0TA1 n ll)erl auvtov
shall be the soul his
VF FMI3S - elui RANSF- 6 N1 NSF - joxA RD GSM * 08¢
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
future . . . - articipant prominence relational specification
- 1: Greek article marking definiteness and —P pantp - P
elpi: meaning 'shall be'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'soul'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.
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€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

okOAa

spoils

N2N APN * ckDAov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

okUAov: meaning 'spoils'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

{foctot
live
VF FMI3S - (4w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

(aw: meaning 'live'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

d10T1 €0TNPIKA TO TPOCWTOV OV EML THV TOALY TAVTNV E1¢ KAKX KAl OUK €1 ayadd €1¢ xelpag PactAéwg

BaPuA&vog mapadobnoetal Katl KATAKAVGEL LTV €V TUpL

For I have set my face against this city for harm and not for good; it shall be delivered into the hands

of the king of Babylon, and he shall burn it with fire.

Ground for the choice | ASYNDETON

The reason surrender is the only living path is that the Lord himself has fixed his purpose against the

city and for Babylon's burning of it.

o101

because

C- bt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

£0TNPIKA
[ have set firmly

VX XAI1S - otnpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
otpilw: meaning 'l have set firmly'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOSWTOV
face

N2N ASN * tpdownov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



pov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \
EM
upon
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oAV

city

N3I ASF - moAig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

“ . o [P
néAIg: meaning 'city'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TavTnV
this
RD ASF - 00to0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TavTnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KOKO
evils

A1 APN * Kakdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KakOG: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
7 7 2 7 7
OLK €1C (XY(XG(X €1C
not into good into
D-ov P - €ig A1 APN - &yafdg P - €ig

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

A Ao g 1 dl. 3

&yaBdg: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



XETpOG BaciAéwg
hands king

N3 APF - xeip N3V GSM - faociAetg

accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— object specification — relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as PactAevs: meaning 'king'; it serves as

accusative element functioning as object, genitive nominal element defining

extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

BapuA&vog
Babylon

N3W GSF - BafuAdv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BaPuA®vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

napadodnoetat
shall be handed over

VC FPI3S - 818wt + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwut + mapa: meaning 'shall be handed
over'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

Kol KOTOKOXUOEL
and Kolw
C - kol VF FAI3S * kaiw + Kata

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause

— discourse linkage or contrast — future

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Kaiw + Kata: meaning 'kaiw'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
’7
y14v; pl
fire
N3 DSN * tdp

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

n0p: meaning 'fire'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

L)
avtnv

it

RD ASF - a0tdC

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avTrV: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



11 6 oikoc factAéwg Iovda dkovoate Adyov kupiov
O house of the king of Judah, hear the word of the Lord.

Direct address to dynasty | ASYNDETON

The oracle narrows to the royal household, signaling that the Davidic line remains accountable even in

the hour of doom.

”~ ™ ™

0 01KOG BaciAéwg
the house king
RANSM - 6 N2 NSM 010G N3V GSM - BactAetg

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,

predicate, or apposition

article marking the following noun phrase
0ssession, source, or qualit
— noun-phrase marking . quary
. — participant prominence — relational specification
0: Greek article marking definiteness and . e .

the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining

predicate, or apposition.

relation, possession, source, or quality.

Adyov Kupiov
of the LORD

AKOVOATE
hear word

VA AAD2P ‘- dko0w N2 ASM - Adyog N2 GSM - kUp1og
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,

of the clause or goal possession, source, or quality

— verbal action or state — object specification — relational specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,

Gkovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here genitive nominal element defining

it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

genitive nominal element defining relation,

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as

relation, possession, source, or quality.

Tovda

Judah

N GSM * Tovda

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



12 oikog Aauid tdde Aéyet kOp1og kpivate T mpwi kpiua kol katevOUvate kai é€€AecDe Sinpracuévov ék
XELPOG Gd1KODVTOC r0TOV OTw¢ Ui ava@Oi] wg mop 1) Opyn Hov Katl KauBnoeTal Kol oUK £€otatl 0 ofEowv
O house of David, thus says the Lord: Judge judgment in the morning, set things right, and deliver

the one who has been plundered from the hand of the wrongdoer, lest my wrath blaze out like fire
and burn with none to quench it.

Covenant demand | ASYNDETON

The house of David is commanded to enact prompt justice and rescue, because social oppression feeds
the very wrath now threatening to blaze out.

~ = - ™ -~ S

5 /4 J4
01KOG Aavid Tade Aéyer
house David this say
N2 NSM - oikog N GSM - Aawid RD APN - 83¢ V1 PAI3S - Aéyw
nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
redicate, or apposition articipant role within the clause of the clause
i 4 — participant identification P P f
— participant prominence . — participant reference — ongoing verbal process
Aauid: transliterated proper name
oikog: meaning 'house'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions t68¢e: meaning 'this'; pronoun marking Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
predicate, or apposition. clause. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ - ™ ™

4 ’7 1 \
KUPIOC prats TO T[p(x)l
Lord judge the in the morning
N2 NSM - k0p1og VA AAD2P - kpivw RAASN-0 D - mpwi
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
redicate, or apposition of the clause or phrase
: A f — noun-phrase marking :
— participant prominence — verbal action or state . . . . — discourse linkage or contrast
©0: Greek article marking definiteness and
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as kpivw: meaning 'judge'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. npwi: meaning 'in the morning';
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here conjunction or particle linking this unit
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the with the surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.



Kplpa
judgment
N3M ASN - kpiua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kpiua: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KatevOvvarte
set right

VA AAD2P - 000V + KaTA

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€vOUVW + kata: meaning 'set right'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 4 /4 bl 1
£€ENecOe dinpracuévov €K XEPOG
deliver the plundered one from hand
VB AMD2P - aipéw + €K VA - aumoaov aprddw + da P-ék N3 GSF - xelp

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aipéw + ék: meaning 'deliver'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

apmacv aprdlw + Sa: meaning 'the
plundered one'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

adikoGvtog

acting unjustly

V2 - amyop GOtkéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyop &dikéw: meaning 'acting unjustly';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

k) 14
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTWG

so that

C - 8nwg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ava@Or
be kindled

VC APS3S - dmtw + &va

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

dntw + ava: meaning 'be kindled'; it carries
the action, process, or state of the clause;

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nop |
fire the

N3 NSN - tip RANSF -6

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition .
— noun-phrase marking

— participant prominence . " ] -
P pantp 1: Greek article marking definiteness and
nop: meaning 'fire’; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase.

element functioning as subject, predicate,

here it functions as verbal form carrying discourse. or apposition.
the action, process, or state of the clause.
b4 7 \ 4
opyn Mov KOl KO(UGl]Getou
orge my and will burn
N1 NSF - 6pyn RP GS - éyw C-kal VC FPI3S ‘ kaiw

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

OpyH: meaning 'orge'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

context of the clause

— discourse linkage or contrast — future

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle kaiw: meaning 'will burn'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

Kail
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
v [ 4
E0TA1L (0]
shall be the

VF FMI3S - giuf RANSM - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— fut 5 . . .-
uare 0: Greek article marking definiteness and

elpi: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

the role of the accompanying noun phrase.

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
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oPéowv

quenching

VF - panvop ofévvout

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

pamnvop ofévvopt: meaning 'quenching'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

1000 €yw TPOG 6€ TOV KAToIKoDVTA TV KOIAdda Top TV mediviv Toug AEyovTag Tig mTonoet NUdS 1 Tig

gloeAevoETAL TPOG TO KATOIKNTHPLOV MUV

Behold, I am against you, O inhabitant of the valley, the level rock, who say, Who will terrify us, or

who will enter our dwelling place?

Exposure of false security

ASYNDETON

Jerusalem's topographical confidence and taunt are quoted so that the city's self-trust can be directly

contradicted by the Lord's opposition.

1dov

behold

1100

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl \

EYw

I

RP NS ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

Tpog

to

P tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
(013

you

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KATOIKODVTX
dwelling
V2 - mamooy oikéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamaoy oikéw + Kata: meaning 'dwelling'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOIA&da
valley

N3D ASF - ko1Adg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KolAd&G: meaning 'valley'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

clause.

A A A}
20 P mv 7[881\”1\/ TOoLG
Sor the level the
N GS - Zop RA ASF -6 A1 ASF - tedevdg RA APM - 6

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Top: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nedevdg: meaning 'level'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Aéyovtag
saying
V1 mamany Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanany Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

TG
who / what

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TTONOEL
will terrify
VF FAI3S - nToéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ntoéw: meaning 'will terrify'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(4 ~
Tuég
us
RP AP - &y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



N

or
c i

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TG
who / what

RINSM - Tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

=

eloelevosTan
went in

VF FMI3S - €pyopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxouat + €iG: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;

discourse. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
1 4 (4 ~
TO KQTOIKITI P10V nuwyv
the dwelling place our
RAASN-6 N2 ASN - Katolkntriplov RP GP - ¢y

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Katokntiiplov: meaning 'dwelling place'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

14 ol avapw mop €v T@ dpLUE aLTAC Kal E0€TAL TAVTH TA KUKAW QUTHG

And I will kindle a fire in her forest, and it shall devour everything around her.

Closing sentence | ASYNDETON

Ends with an image of consuming fire that reaches even the city's surrounding strongholds, sealing

the warning with devastation.

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



\

pd 7 ~ b
Kol avapw ntop £V

and I will kindle fire in
C-kal VF FAILS - dntw + ava N3 ASN - t0p P-év
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
context of the clause or goal . ) )
— spatial or relational framing
discourse linkage or contrast future object specification g A . .
- & - — ovjectsp ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle dntw + ava: meaning 'Twill kindle'; it n0p: meaning 'fire'; it serves as accusative signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the element functioning as object, extent, or complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ 8 ~ hJ ~ \
W PLUW avtng Kol
the a thicket its and
RADSM -0 N2 DSM - §puudg RD GSF - a0Td¢ C ki
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context
— noun-phrase marking
- . . - — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
T Greek article marking definiteness and P P &
the role of the accompanying noun phrase. dpupdg: meaning 'a thicket'; it serves as aUTAG: meaning 'its'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
/4 7 \ 4
8581:“1 TTAXVTA Tx KUK)\(p
will devour all the around
VF FMI3S - £66iw A3 APN - dig RAAPN -6 N2 DSM - KGKAOC
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
of the clause or goal ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking
— future — object specification . — sphere or reference
S Ta: Greek article marking definiteness and .
€08{w: meaning 'will devour'; it carries the TaG: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. KUkAoG: meaning 'around'; it serves as
action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or dative nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the goal. instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.



aUTAG
its
RD GSF - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



